Jdymuu AHHa
KuiBchkuil HalllOHaNTbHUN YHIBEPCUTET TEXHONOTIH Ta nu3aitny (Kuis, Ykpaina)

HaykoBa kepiBHuus — cr. BuKkJ1. Jleoeaesa C. JI.

MOBHOCTUJIICTUYHA IMHAMIKA CY®IKCA -ISH B
CYYACHIN PO3MOBHIN AHTJIIACBHKIN MOBI

CnoBOTBOpEHHST € OJHUM 3 HaMOUIbII TMPOAYKTHUBHUX CIOCOOIB
30araueHHs  BOKaOyJnsipy  cydacHOi  MOBH. 3HaHHS  MOP(OJIOTIUHUX
ocoOnmMBOCTE OyIOBM CIIOBAa JIONIOMAra€ BITI3HABaTH, PO3PI3HATH Ta
YTBOPIOBATH HOBI JIGKCUYHI OAMHUIN. AHTJIIChKAa MOBA 3BEPTAETHCS 10 PI3HUX
Ccnoco0iB  YTBOpPEHHS  CJIB:  CIIOBOCKJAJaHHS, KOHBEpCii, peBepcis,
3BYKOHACIITyBaHHS, 3JIMBaHHS CJIB a00 iX CKOpodeHHs. PesynmbraTuBHUM
nporiecoM € adikcarliss — Mop(oJOriyHUI MpoIec, Mij Yac SKOro g0 KOpeHs
JOJIAl0ThCSl CIIOBOTBOPYl YAaCTKH, $IK1 JI03BOJISAIOTH 3MIHIOBATH (hOpMY CJIOBa,
HOro JIeKCUYHE 3HAYEHHS, CTHJIICTHYHI HIOAHCH, IEPEBOJUTU CIIOBO /IO CKIIATY
1HIIIO1 YaCTUHU MOBH.

Po3pisHgroTe aBa HaAWOLIBIT mMOMmMpeHI BuaM adikcamii: aoJaBaHHS
npedikcy (mpedikcaris) 1 cydikcy (cydikcarlisi). 3HauHy pojb B IIbOMY IPOIIECi
BIJIIFPatOTh Cy(iKcH, 3 TaTHHCHKOT «suffixusy (mpukpimienuil), — moppemu, sKi
PO3TAIIOBYIOThCS MMiCHA KOpeHs. BoHM MOXYyTh TPOJIYKyBaTH HOBI 3HAYCHHS
cioBa abo 3MiHIOBatu Horo ¢opmy. Hampuknan, gopmoTBOpua AISIBHICTH
cyikciB -er Ta -est, IO CIYTIYIOTb JJIsl YTBOPEHHS MOPIBHAJIBHOIO CTYIEHS
NPUKMETHUKIB: bright — brighter — the brightest. Y BuUmajaky aoJaBaHHS 0
niecioBa arrive (npubyseamu) cydikca -al, BiH MepeTBOPIOEThCA Ha IMEHHHK
arrival (npubymms) 1 IepexoauThb A0 CKJIaAy 1HIIOI YACTHHHU MOBH.

OcoOnuBy yBary 3 TOYKH 30pY THYYKOI CIOBOTBOPYOi AKTHBHOCTI
npuBeptae cyPikc -ish. 3rifHO 3 €TUMOJIOTIYHUM CJIOBHUKOM, BiH MOXOJUTH BiJl
crapoanrimiicekoro -isc [3]. Cydikc -ish Moke BHKOPHUCTOBYBAaTHUCH IS
YTBOPEHHSI IPUKMETHHUKIB 31 3HAYEHHSAM BIJJHOILIEHHS /10 IEBHOI MICIIEBOCTI 200
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officials have said they are willing to dispatch their Leopards...» [2]. (Ilonvcoki
ma @incoki ogiyitini ocobu 3asA6uUIU, WO 20MOGI BIONPABUMU  CBOI
«J/leonapouy...) 1lle onuH XapakTepHUI BIATIHOK 3HAYEHHS, SKOTO J0JIa€
cydikc -ish, — 1me mnpuOIU3HICTH, HEMEBHICTH CTOCOBHO TIEBHOI O3HAKH,
Hanpuknan, «Feeling a Bit Flu-ish?» [5] (Biouysacme cebe mpoxu
3acmyoxcenum?) ab0 HEBU3HAUEHICTh KIJIBKOCTI, YHCJA, HANPUKIAN, thirtyish
(bauzvko mpuoysmu), at sixish (npubauzno o wocmiti).

B nedopmanibHOMy MOBJEHHI cyQikc -ish 4acTo BHUKOPUCTOBYIOTH Ha
MTO3HAYCHHS SKOCT1 MpuOIM3HOCTI a00 cxoxocTi: sort of, kind of, like (Takuii sk,
CXOXUW Ha), HaNpukian, snobbish (cnobicmcevkuil, sxk cHoO), bearish (K
6e0Miob), awkwardish (nezepabnui).

3 mimHOM 4Yacy cydikc -ish BimpuBaeTbcs Bim KOpeHs 1 3 mMophemwu
MEPETBOPIOETHCSI  HA  IOBHOLIHHE CJIOBO. DYHKIIOHYBaHHSA MOro sk
JierpaMaTUKaIi30BaHOl JIEKCUYHOI OJIMHHUIII MOB’A3aHE 3 MPAKTUKOI PO3MOBHOI
aHTIMChKOI MOBH. MOBIII YacTO MIYKalOTh JOJATKOBUX MOXJIMBOCTEH
CKCIIPECUBHOTO BUPKCHHS JAYMKH, HaMararOThbCs HaJaTH JIOJAaTKOBOTO
E€MOIIIMHOTO 3a0apBJCHHS BHUCJIOBIIOBaHHIO. IIparHeHHsS a0 CTHUCIOCTI Ta
CTWJIICTUYHOI PI3HOIUIAHOBOCTI, €KOHOMIf JIGKCHYHUX 3ac0o0iB  crpwusiia
MEPEOCMUCIICHHIO (PYHKIIOHAIbBHUX XapakTepuCTUK cydikca. Cporoani e
CJIOBO 3a3BWYail Hece B cOO1 3HAUYCHHS «IIPUOIN3HOY», «HE TOUHO». Hampukiar,

«How was the opera? It was good. Ish.» (Ax onepa? Jlobpe. Matidice) [6].

«I’ve finished. Ish. I still need to make the sauce.» (A 3axinuus. Maiisxce.
Meni we mpeba 3pooumu coyc) [4].

ExcTpamiHrBiCTUUHI YMHHUKHA, OOYMOBJIEHI JUHAMIKOIO Ta pPUTMOM
Cy4acHOTO HTTS, TJTMOOKO BIUIMBAIOTh Ha Pi3HI cuctemu MoBH. lleir dakr
HiATBEP/KYE SBUIIE JIETpaMaTUKaNi3allli, 0 CTOCY€EThCA CTPYKTYPHOTO CKJIamy
CJIOBA, SIKAW, HA BIAMIHY BI1Jl IGKCHYHOI CUCTEMH, € MAJIOPYXOMHM 1 CTIMKUM J10
30BHINIHIX BIUIMBIB. TeHIEHIIss €eKOHOMII MOBHHUX 3aco0iB y Cy4YacHIii
pPO3MOBHI MOBI HaOyJia TMOJAIBIIOTO PO3BUTKY Yy 3B’S3KYy 3 IMOIIMPESHHSIM

KOMIT FOTEPHO-0IIOCEPEIKOBAHOI0 CIIIKyBaHHA. KomyHikalisi 3a J0MOMOTroio

325



TEKCTOBUX TMOBIIOMJICHb, IO IMITYIOTh YCHO-PO3MOBHY MOBY, MO>KJIHUBICTDH
BUKOPHUCTAHHS JTOJATKOBUX rpadiyHUX Ta 1HIIMX MYJIbTUMOIAIBLHUX €JIEMEHTIB,
4Kl 3aMIHIOIOTH CJIOBA 1 ()pa3d, BIUIMBAIOTh HA MOLIYK HOBUX MOXJIMBOCTEN
JIAKOHIYHOTO 1 MICTKOTO BHCIIOBIJIIOBaHHS JIyMKH Ta 3yMOBJIOIOTH 3MIiHH B YCIX
CHUCTEMAxX Cy4aCHOI MOBH.
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